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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (27) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Pietro Massanisso (family)

8:30AM	 Health and God’s Blessings for Gloria Engel 

	   (Bob & Karen)

           Deceased members of Kucharski, Yuza & Olvera Families

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

	 +Małgorzata Przybyla death anniversary 

	 +Jan Kocon(family)

	 +Larry Kapryn Jr. (family)

	 +Joseph Day (Wife)

	 +Norbert Bernauer (Avanzado family)

	 +Donald Schultz Jr. 8year death anniversary

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., i łaski 	 	
	   potrzebne dla Bożeny i Marka oraz całej rodziny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i łaski potrzebne dla 	 	
	   rodziny

	 Intencja błagalna o  uzdrowienie  Norberta i Bożą 	 	
	   opiekę dla Marioli i rodziny

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny 
	   (rodzina)

	 O Błogosławieństwo Boże, wyjaśnienie spraw 

	   i uwolnienie ks. Olszewskiego i urzędniczek

	 O błogosławieństwo Boże i wyjaśnienie spraw dla 

	   ks. Piotra Glas

	 Intencja przebłagalna dla Czesławy, Moniki, Davida, 	 	
	   Kevina, i Alana z prośbą o dalsze błogosławieństwo

	 O potrzebne łaski, zdrowie i siły w prowadzeniu 	 	
	   gospodarstwa domowego

             O Boże bl z okazji 48 rocz. ślubu Stanisławy i Zbigniewa

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Teresa Janowski (mąż)

	 +Józef Gajda (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Katarzyna i Kazimierz Owca (rodzina)

	 + Bogdan Grabowski 35 rocznica śmireci

	 + Eugeniusz Pretko 8 rocznica śmierci

	 +Henryka Pretko 3 rocznica śmierci

	 +Antoni I Mendola

	 +Jadwiga Drozdel 37 miesięcy po śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 Jolanta i Henryk Nowak 46 rocznica ślub

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

MONDAY (28) 
9:00AM	 Health and Blessings for Marlena on her birthday

	 Deceased members of Chesna & Tautkus families

7:30PM	 Przebłaganie za grzechy popełnione w rodzinie oraz 	 	
	   wypełnienie Woli Bożej dla członków rodziny

      O Boże błogosłw. dla Moniki i Daniela i opiekę Bożą dla dzieci

	 O błogosłw. Boże dla Włodzimierza

	 +Katarzyna Chwała 7 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Chwała (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  


TUESDAY (29) 
8:00AM	 God’s blessings & health for Cheryl Duplantis on her 	 	
	   birthday (Denise)

	 +Consolacion Arreola (Reyes family)

	 +Mary O’Grady 19th death anniversary (Peter)

7:30PM	 Przebłaganie za grzechy popełnione w rodzinie oraz 	 	
	   wypełnienie Woli Bożej dla członków rodziny


WEDNESDAY (30) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks.Macieja i ks.Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 Przebłaganie za grzechy popełnione w rodzinie oraz 	 	
	   wypełnienie Woli Bożej dla członków rodziny


THURSDAY (31) 
8:00AM	 Karl Miketta birthday remembrance (Jim)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (1) 
8:00AM	 +Lori Gordon (father)

	 +Lorraine Gordon (husband)

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 Deceased members of Chesna & Tautkus families

10:30AM +Andrzej Fonfara 1 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Oskar i Władysław Ziaja (rodzina)

	 Za zmarłych z rodziny Żak i Łukaszewicz

	 +Tomasz Dubiel

	 +Mieczysław Bogdan

	 +Czesław, Konstancja, Edward i Bronisława Misiaszek

	 +Irena i Jan Konopka

	 +Victor i Adolf Burzyński

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski

	 +Józefa i Franciszek Szymański

	 +Stanisława i Józef Łepkowski

6:00PM	 St. Priscilla Parishioners

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 +Andrzej Fonfara 1 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Alicja Kiradżew (córka Emilia)

	 +Palmira Gierwielaniec

	 +Zbigniew Gierwielaniec

	 +Anna Obolewicz (Teresa)


SATURDAY (2) 
8:00AM	 All souls in purgatory

9:00AM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

4:00PM	 All souls in purgatory

8:00PM	 Nabożeństwo pierwszej soboty
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	 W K a t e c h i z m i e K o ś c i o ł a 
Katolickiego, a dokładnie w czwartej 
części dotyczącej modlitwy, możemy 
przeczytać wiele mówiące stwierdzenie 
św. Augustyna: „Bóg pragnie, abyśmy 
Go pragnęli” (KKK 2560). Myślę sobie, 
że podobnych Bartymeuszowi biedaków 
zapewne było więcej. Pan Jezus mógł ich 
wszystkich w łatwością uzdrowić, ale tego nie zrobił 
sam z siebie. Z tej Ewangelicznej sceny widać, że 
chciał raczej odpowiedzieć na pragnienie ludzkiego 
serca. Jedynie modlitwa, która wypływa z głębi 
serca zasługuje w oczach Bożych na wysłuchanie. 
Bartymeusz to tak naprawdę każdy z nas. 
Katechizm w numerze 2559 mówi bowiem: 
„Człowiek jest żebrakiem wobec Boga”. Nikt z nas 
Boga nigdy nie widział, ale pouczył nas o Nim Ten, 
którego On sam posłał. Czujność na wszelakie 
inspiracje i natchnienia Ducha Świętego jest 
postawą człowieka, który prawdziwie szuka Boga. 
Katechizm uczy nas: „Nasza modlitwa błagalna jest 
– w sposób paradoksalny – odpowiedzią. Jest 
odpowiedzią na skargę Boga żywego: „Opuścili 
Mnie, źródło wody żywej, żeby wykopać sobie 
cysterny popękane” (Jr 2, 13). Modlitwa jest 
odpowiedzią wiary na darmową obietnicę 
zbawienia” (KKK 2561). 
To właśnie wiara jest podstawą do otrzymania tego, 
czego człowiek pragnie. Liczy się nasze osobiste 
zawierzenie i wejście w osobową więź z Jezusem. 
Wiara bowiem to nie przyjęcie takiej czy innej 
ideologii czy też zachwyt nad wspaniałą ideą, ale 
żywa realna więź. Na końcu dzisiejszej sceny Pan 
Jezus wskazuje, że to właśnie wiara uzdrowiła 
Bartymeusza. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 In the Catechism of the 
Catholic Church, and specifically in 
the fourth part on prayer, we can 
read a very telling statement by St. 
Augustine: “God thirsts that we may 
thirst for him” (CCC 2560). I think 
that there were probably more poor 

people like Bartimaeus. Jesus could have easily 
healed them all, but he did not do it on his own. 
From this Gospel scene, we can see that he wanted 
to respond to the desire of the human heart. Only 
prayer that springs from the depths of the heart 
deserves to be heard in God’s eyes. Bartimaeus is 
really each one of us. The Catechism in number 2559 
says: “Man is a beggar before God.” None of us has 
ever seen God, but the One whom He Himself sent 
has taught us about Him. Being alert to all kinds of 
inspirations and promptings of the Holy Spirit is the 
attitude of a person who truly seeks God. The 
Catechism teaches us: “Paradoxically our prayer of 
petition is a response to the plea of the living God: 
“They have forsaken me, the fountain of living 
waters, and hewn out cisterns for themselves, 
broken cisterns that can hold no water!” (Jer 
2:13).  Prayer is the response of faith to the free 
promise of salvation and also a response of love to 
the thirst of the only Son of God” (CCC 2561). 
It is faith that is the basis for receiving what man 
desires. What counts is our personal trust and 
entering a personal bond with Jesus. Faith is not the 
acceptance of this or that ideology or admiration for 
a wonderful idea, but a living, real bond. At the end 
of today’s scene, Jesus indicates that it was faith that 
healed Bartimaeus. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Light a Candle for a Loved One! 
Votive candles are located by St. Priscilla and The Most Sacred Heart of Jesus 
statues in our church. In lighting the candles, we remember and truly live the 

words of our Lord . . . “I am the Light of the World.” After lighting a candle, offer 
a prayer for your loved ones. Your prayer may also thank God for a favor or 

blessing. Your lighted candle will join with those left by others as a tangible sign 
of the combined prayers of our St. Priscilla Family!


Zapal świecę za kochaną osobę! 
Świece wotywne znajdują się przy figurach św. Pryscylli i Najświętszego Serca Pana Jezusa w naszym kościele. 

Zapalając świece, pamiętamy i naprawdę żyjemy słowami naszego Pana: „Ja jestem Światłością Świata”. Po 
zapaleniu świecy pomódl się za swoich bliskich. W tej modlitwa można także dziękować Bogu za wysłuchanę prośbę 
lub błogosławieństwo. Twoja zapalona świeca połączy się z tymi pozostawionymi przez innych, stanowiąc namacalny 

znak połączonych modlitw naszej Rodziny parafialnej, Św. Pryscylli!

WYPOMINKI 
Miesiąc listopad jest poświęcony pamięci zmarłych. Koperty z wypisanymi imionami zmarłych wraz z dobrowolną 
ofiarą, należy włożyć do koszyka przy ołtarzu. Wypominki będą czytane przez 9 dni, rozpoczynając od soboty, 2 

listopada, do niedzieli, 10 listopada.

W Pierwszą Sobotę Miesiąca, 2 listopada wypominki będą odczytywane wraz z modlitwą różańcową przed Najśw. 

Sakramentem od godz. 7:00 wieczorem, w niedziele o godz. 10:00 rano i 5:00 po południu. W ciągu tygodnia 
wypominki będą odczytywane wraz z modlitwą różańcową przed Najśw. Sakramentem od godz. 6:30 wieczorem.


W sobotę 9 listopada o 8:30 rano.

Podczas tej nowenny, Msze Św. w tygodniu będą odprawiane tylko za zmarłych polecanych w wypominkach, 

natomiast na niedziele można zamawiać intencje na Msze Św.

Zachęcamy wszystkich do wzięcia udziału w tych modlitwach, których nasi bliscy zmarli tak bardzo 

potrzebują! 
 


REMEMBRANCE OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED 
November is the month of prayer for our deceased. Envelopes with written names of our beloved deceased, together 

with the voluntary donation, should be placed in the basket by the altar. The Novena of Masses for our faithful 
departed will be offered from Nov. 2 - Nov. 10. Holy Masses during this week will only be celebrated for the intention 

of our deceased, while on Sundays you can order your intentions for Holy Masses.

The Book of Deceased, where you can write the names of your beloved deceased, will be opened and placed by the 

Statue of Saint Priscilla, by Votive Candles. There you can light the candle and offer a prayer.

We encourage everyone to take part in these prayers that our deceased loved ones need so much! 
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Commemoration of the All the Faithful Departed (All 
Souls' Day). - November 2  

The Church, after celebrating the feast of All Saints, today 
prays for all who, in the purifying suffering of Purgatory, 
await the day they will join in heavenly glory. The 
celebration of the Mass, which re-presents the Sacrifice 
of Christ on Calvary, has always been the principal means 
by which the Church fulfills the great responsibility of 
charity toward the dead. Death cannot break the bonds of 
the Body of Christ. —Daily Roman Missal

"All who die in God's grace and friendship, but still 
imperfectly purified, are indeed assured of their eternal 
salvation; but after death they undergo purification, so as 
to achieve the holiness necessary to enter the joy of 
heaven. 
"The Church gives the name Purgatory to this final 
purification of the elect, which is entirely different from the 
punishment of the damned" (CCC 1030-1031).Remember 
to pray for the Poor Souls in Purgatory from November 1 
through the 8th.

 

Wspomnienie Wszystkich Wiernych Zmarłych (Dzień 
Zaduszny) - 2 listopada 
Kościół po uroczystości Wszystkich Świętych modli się za 
wszystkich, którzy w oczyszczających cierpieniach 
czyśćcowych oczekują dnia, w którym wstąpią do chwały 
nieba. Sprawowanie Mszy św., która przedstawia Ofiarę 
Chrystusa na Kalwarii, zawsze było głównym środkiem, 
za pomocą którego Kościół spełniał wielką posługę 
miłości wobec zmarłych. Śmierć nie może zerwać więzów 
Ciała Chrystusa.  „Wszyscy, którzy umierają w łasce i 
przyjaźni Bożej, ale jeszcze niedoskonale oczyszczeni, 
mają wprawdzie pewność wiecznego zbawienia, lecz po 
śmierci przechodzą oczyszczenie, aby osiągnąć świętość 
niezbędną do wejścia do radości nieba. „Kościół nazywa 
czyśćcem to ostateczne oczyszczenie wybranych, które 
jest całkowicie różne od kary potępionych” (KKK 
1030-1031). Pamiętajmy o modlitwie za dusze w czyśćcu 
cierpiące od 1 do 8 listopada.


Solemnity of All Saints, Friday, Nov. 1, 2024 
Holy Mass at 8:00 AM 
Holy Mass at 6:00 PM - After Mass all children will 
receive holy cards with saints, and those dressed 
up as saints backpack of surprises! 

Children and youth dressed up should wait in the 
vestibule and enter in the procession with the 
priest. 

There will be no First Friday Adoration on Friday, 
November 1 due to All Saints Day.  
 

Uroczystość Wszystkich Świętych,  
piątek, 1 listopada 2024 r 
Msza Święta o godzinie 10:30 rano 
Msza Święta o godz. 7:30 wieczór - Po Mszy 
świętej wszystkie dzieci otrzymają obrazki ze 
świętymi, a dzieci przebrane za świętych plecak 
niespodzianek! 

Prosimy, aby dzieci i młodzież przebrane za 
świętych poczekały w przedsionku i weszły z 
księdzem w procesji.

Nie będzie nabożeństwo Pierwszo-piątkowe w 
piątek, 1go listopada.  

Join young adults for an All Saints Feast Day 
outing! We invite you to join us at mass at 7:30 PM 

Mass at Queen of All Saints, located at 6280 N 
Sauganash Avenue, Chicago IL 60646, 


on Friday, November 1st.

After Mass, continue the laughter and good vibes by 

hanging out at Red Robin, Village Crossing, 7050 
Carpenter Rd, Skokie, IL 60077. This is a great 

opportunity to connect, share jokes, and enjoy some 
delicious food together. Don’t miss out on this chance 

to celebrate, laugh, and make new friends!


Zakończenie Miesiąca poświęconego modlitwie 
Różańcowej Czwartek 10/31 i kontynuujemy tę modlitwę 
dziękując Matce Bożej za 
wstawiennictwo i Jej opiekę nad 
naszymi rodzinami.                    

End of the Month dedicated to praying 
the Rosary Thursday, 10/31 and we 
continue this prayer, thanking Our Lady 
for her intercession and protection over 
our families.
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PILGRIMAGE TRIP TO  
THE SHRINE OF All SAINTS 

8523 Georgiana Ave, Morton Grove, IL 
Thursday, NOV 7, 2024  

9:00 AM- 1:30 PM  
cost: $20 per person,  

register by MON. NOV. 4 
You will have to provide your own 

transportation or carpool with 
other pilgrims 

For registration contact  
Anna Harmata tel.  773 545 8840  

The Shrine and its sacred spaces await your visit. 
 Join us for a pilgrimage or submit your petitions for 

remembrance in prayer. 
 
The Shrine of All Saints currently contains the relics of more than 3000 
different saints, making it the second largest collection of such relics in 
America. 
Plan of the Pilgrimage Trip 
8:00 AM Holy Mass at St. Priscilla  
8:30 AM Continental breakfast in McGowan Hall  
9:15 AM Departure from St. Priscilla Parking Lot 
10:00 AM A guided tour of the church and its relics, 
11:30 AM Holy Rosary at the shrine and free time for 
 private prayer, and gift shop. 
12:00 PM Lunch- bring a bag lunch.  
1:00 PM Departure to St. Priscilla Church 

PIELGRZYMKOWA WYCIECZKA DO 
SANKTUARIUM WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 

8523 Georgiana Ave, Morton Grove, IL 
Czwartek 7 LISTOPAD 2024 

9:00-13:30 po poł. 
Koszt: $20 od osoby,  

rejestracja do PON. 4 LIST. 
Trzeba zapewnić sobie własny 

transport lub dojechać wspólnie z 
innymi pielgrzymami 

Po rejestrację, skontaktuj się z 
Anną Harmatą tel. 773 545 8840 

Sanktuarium i jego święte przestrzenie czekają na 
Twoją wizytę. Dołącz do nas na pielgrzymkę lub złóż 

swoje prośby o pamięć w modlitwie. 
 

Sanktuarium Wszystkich Świętych zawiera obecnie relikwie ponad 
3000 różnych świętych, co czyni go drugim co do wielkości zbiorem 
takich relikwii w Ameryce.  
Plan pielgrzymki 
8:00 Msza Święta w kościele Św. Pryscylli  
8:30 Śniadanie w McGowan Hall  
9:15 Wyjazd z parkingu St. Priscilla 
10:00 Nawiedzanie kościoła i relikwii z przewodnikiem 
11:30 Różaniec Święty w sanktuarium i czas wolny na prywatną 
modlitwę oraz sklep z pamiątkami. 
12:00 Czas na posiek – weź ze sobą kanapki 
13:00 Wyjazd do kościoła św. Pryscylli 

 
Before voting, put on the ‘mind of 
Christ 
Christ calls each person to be a light 
in the world. As the general election 
approaches this fall, Catholics can 
be such a light by allowing the truths 
of the faith to inform their voting 
decisions. Voting is sometimes described as a civic duty. Yet, 
Pope Francis has said that each person also has a “vocation 
as citizen,”1 and so voting also takes on a moral dimension for 
Catholics.

Catholic voters should be guided more by moral convictions 
than by attachments to a political party or interest group. 
Conscience, as explained in the Catechism of the Catholic 
Church, is the point of judgment where a person recognizes 
the moral quality of a particular act.

Formed according to God’s revelation and the teachings of the 
Church, conscience helps a person discern how to act in 
accordance with the truth.4 
 

A Catholic cannot vote for a candidate who favors a policy 
promoting an intrinsically evil act, such as abortion, 
euthanasia, racist behavior, assisted suicide, deliberately 
subjecting workers or the poor to subhuman living conditions, 
or redefining marriage in ways that violate its essential 
meaning, if the voter’s intent is to support that position.

The fall 2024 issue of Focus, A Catholic Approach to Voting in the 2024 Election

Przed oddaniem głosu przyobleczcie się w „umysł 
Chrystusa”. 
Chrystus wzywa każdego człowieka, aby był światłem świata. W 
miarę zbliżania się wyborów tej jesieni, katolicy mogą być takim 
światłem, pozwalając, aby prawdy wiary wpływały na ich decyzje 
dotyczące głosowania. Głosowanie bywa określane jako 
obowiązek obywatelski. A papież Franciszek powiedział, że 
każdy człowiek ma „powołanie obywatelskie”, dlatego też 
głosowanie nabiera dla katolików także wymiaru moralnego.

Wyborcy katoliccy powinni kierować się bardziej przekonaniami 
moralnymi niż przynależnością do partii politycznej lub grupy 
interesu. 
Sumienie, jak wyjaśnia Katechizm Kościoła Katolickiego, jest 
punktem osądu, w którym dana osoba rozpoznaje wartość 
moralną konkretnego czynu.

Sumienie ukształtowane według objawienia Bożego i nauki 
Kościoła pomaga człowiekowi rozeznać, jak postępować zgodnie 
z prawdą4. 

Katolicy nie mogą głosować na kandydata, który opowiada się 
za polityką promującą czyn wewnętrznie zły, taki jak aborcja, 
eutanazja, zachowania rasistowskie, wspomagane 
samobójstwo, celowe narażanie pracowników lub osób ubogich 
na nieludzkie warunki życia lub przedefiniowanie małżeństwa w 
sposób naruszający jego podstawowe znaczenie , jeżeli intencją 
wyborcy jest poparcie tego stanowiska.

Jesienne wydanie Focus, A Catholic Approach to Voting in the Elections in the 
Elections in the Elections 2024,.
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Teen Meetings are back 
Every 2nd and 4th Friday of the month 

6:00PM- 7:00PM  
         in McGowan Hall, St Priscilla Parish 

 

GRUPA BIBLIJNA: LECTIO 
DIVINA  

Spotkania odbywają się w 
poniedziałki po Mszy Św. 


o 7:30 wieczorem w sali McGowan Hall


Dlaczego przychodzić na spotkania?  
Gdyż POTRZEBA spotkać się ze Słowem Bożym, aby 

Biblia była bardziej zrozumiała i aby doświadczyć Bożej 
Miłości. A jeśli się kocha Pana Boga to pełni się Jego 

wolę to życie staje się piękniejsze!

SAINT PRISCILLA LIVING ROSARY & FAITH 
FORMATION GROUP  

We invite you to join us for meetings on the  
First Wednesday’s of each Month 

    For more information contact Anna 
Harmata: aharmata@archchicago.org.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—
Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Greg Hetue—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—
Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna 

Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—
Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—
Gwen Moncada—Barbara Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—
Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina 
Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy 
Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

October 20, 2024 
Sunday Collections 	 	 	 $7,127.30 
World Mission Sunday	 	 $2,675.00 
Total Weekend Collections  $9,802.30 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

